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fjaar yaiTde 'ï^eef^*J''d5B^^zègt : 

' g ^ m n e t t e ^ y ^ ^ is-; het 'b.edienetf£^^ 

. . N j i c ^ l ü e s t a a n d ; p a t r o o n b i j n a x D a a i S i f e f i ' I g g e l i j k e tegenspeler^ ^ M a a r 

# Geld yé^cfieneii" ̂ 4̂" ^ 
zrtJs \.het. b o e k ' . n i e t t e m i n - v o o r a l g e -
schreven,.om geld te verdienen? Uzelf 
én, uur' uitgeverij. 'Yiébhen ongewoon 
veel 'publiciteit aan „Het iatw? ; « a n d e 
'kreeft* gegeven*^^K^'-i^^; -*.\ 

Ie hoofdste 
;' Iftöor ïrtef Xdringéï^? 
ï ^ ^ - ï i ^ p ^ S 4 , „ . T . . 

. j |So'endè>|^^ open 
|?^erhem^met;'|er overheen, 
I blijkt eènfuiterst beminnelijk gastheer, 
£;die nietiL aarzeltf onmiddellijk na de 
ijkennismakingshanddruk leeü stevige 
ffsherry in) të schenken; terwijl minstens 
l^yen vriendelijke, vriendin Els aan het 
''>ixdere;.'ttitèindfe^vaii-., de., onmetelijke 
woonkamer éeniyièlbelbveride maaltiM 
^reidt^.wan^Hnga^^ een onbedaarlij- .... + r , ^ , -

' y ; „1 ' + r„Ik zou .een hypocriet: zijn;- als ik 
.. ,, , y,.. V 'I 'niet zei dat ik wist-dat van deze foman 
y § ^ & ^ •méér- exemplaren verkocht\ zouden 
^Jpt^ys^^^ heftige discussiejS. worden dan van?1'' een- boek^>als 
| | p v ^ ^ Maar ik geloof nietvdat 
I g l ^ ^ geba- *frèt tijdens het maken van het boek ook 
l ^ ^ * ^ ^ l l ^ l ^ ^ S ^ o n Ö m ^ met'actrice- : ; m aar één seconde ter sprake. is.*--geko-
lf^^^§^j^^ï&WM^idaarbÖ 'behoren- i-meh. 'Als ik bezig ben. aan een boek of 
l l P f S Cdie hij' overi- ''toneelstuk, dan probeer.ik dat zó eer-
f^m^^^ij^^p^.;^ 'heeft gewild) • 'lijk en intens- mogelijk' te' doen. 'Daar-
mM^miéx^Ctèi:,tgaan. De 'befaamde 'na, als ik het boek eenmaal heb,afge-
^j^^S^^9^vét>':- ^ e • z e g t door fcwan- leverd, heb ik het recht adequate mid-. 
yg^teljfytöt"lrValitéit.té'willen komen, zit delen te zoeken om het boek të plaat-

• „Bijvoorbeeld in het geval van 
„Schaamte" heb ik niet één interview 
weggegeven, omdat ik van oordeel ben 
dat'dit een boek is dat zich richt tot 
hooguit vijfhonderd mensen, die met 
enig plezier lezen. Het heeft geen en
kele, zin. om daar het Nederlandse volk 
vóór. wakker te houden. Dit boek ech
ter is bestemd voor een groot aantal 
mensen. Mijn stelling is 'dan ook niet: 
hoe maak ik publiciteit, • nee, hoe be-

toi?- -0 -̂.'dat-'J de kleurenontvanger 
een. half uurtje 

I^Feerzinwekkende excuses'* van „Mon-
Pp|J?ytIion*s...vliegende circus" aanbiedt. 

^^Wat.'neeft u ertoe gezet om een boek 
gal*;. „ H e t jaar van de kreeft* te schrijd 
| f W n ? Wif.zijn Het genre niet van u 
l u w e n d . , -'n:'>f-"v* .-'••" . %-' "•••! ,.-r, 

• ? d ? : „ j e - h e b t t w e e s o o r t e n s c h r i j v e r s . 

^Schrijvers die op zoek Z 1 ]n naar hun r e i k ft h e t a a n t a l m e n a e i u 

peigen identiteit e n die dat doen door y a n d a a - ook, dat ik - e n dat is mij 
^het graven naar de waarheid omtrent d o o r v e l e n k w a l i j k genomen - ook een 
? zichzelf via anderen. Zoals Hermans^en ' f e t e r v W i n ' D e Telegraaf heb wegge-
Üvan het Beve, mensen die gebonden g e 'y e n » • . 
i;zijn aan e e n bepaald soort boeken. En -„Voor „Schaamte" heb ik bijna alle 
|dan ; heb je e e n ander soort schrijvers, interviews geweigerd. Ik ben,niet zo'n 
i % f j ^ ^ ? r ' , 1 ï , ' - d a n . Koe' „ d l? ^/publ ic i te i t smens . Ik zou wel willen dat 

i S ^ f ^ ^ ~ 
P ; V 0 3 ^ I ^ e n ; ^ t e ^ v é r k e n n è I r . J e - h e b t d i e p g r a - ^ 
fcvers ' e n a a n d e a n d e r e k a n t d e s p e l e r s , 
fofc. b e h o o r r z e e r d u i d e l i j k t o t d è s p e l e r s . 
I S f a h d a a r d a t . i k n i e t a l l e e n v e r s c h i l l e n -
j^de genres:. beoefen, zoals poëzie, korte 
H;vèrhalehY romans en toneel, en ook 
ftoneel regisseer. Ook binnen die genres 
,'•:'- neem nu het toneel - spring ik van 
-het historische, burleske drama via een 
..zeer naturalistisch stuk zoals „Vrijdag" 
'Vnaar een komedie. Eén van de vormen 
Idie ik verken, is in het. laatste geval 
(fdan de moderne liefdesroman, met 
^verwijzingen-naar het patroon,- de cli-
^clïé van de liefdesroman, zoals • dia 
^beoefend'wordt sedert de Middeleeu-
; wen („Tristan en Isolde"). Dat is een 
bewust gehanteerde vorm, waarmee ik 

"dan toch iets nieuws wil doen, probeer 
. s? er' iets aan te te voegen". | 

,J^ijn vorige boek, „Schaamte", 'was 
••jeen ingewikkelde hermetische roman, 
•v gebaseerd op een ander schema. ï^ijn 
% volgende roman zal dan ook weer 
: :anders zijn. Dat is mijn manier van 
: werken. Dat betekent dat men-pas op 
^rnijn tachtigste zal kunnen achterhalen 
;-wie of wat ik was. De mogelijkheid 
:|van wat ik ben, die verken ik via het 
£aypntu3^j7an.^et:'.schrijven^van- elk 

| n ï è m a n d h e e f t m e d e l r j d e n m e t 
^mji.; .jEh:,r ik-; koEc f̂ bcK; heeKJiÜIig 
ftevooirschijn/*; ^^fbginaals , ^bé-
Inadrukt hi j dat het boèfc.geen 
|a autobiografie^ i s t geen „ w a r e " 
; rpman^ maar een romance, d ie 
[n ie t op de real i te i t is geënt. „ I n 
hei andere geva l zou m i j n be-

l nader ing v e e l extremer , vee l 
^griezeliger zijnt g e w e e s t ; j 

I 

; dat ik imj' in het boek geïnspireerd 
l^hebop de verhouding die ik had met 
.̂ v Ktifa Courbois. Maar ik heb uiteiMard 
|ïdfe/pèrsoon van Kitty; of de liefde tot 
|^ haar niet geëxploiteerd. ïn het .werke-olijke leven is Kitty inteUigenter, inte-
|.^rëssanter en mooier dan de hoofdper-
'•V!'-SQon M mijiJr boek. Dat heb ik heel 
V duidelijk gesteld. Kitty betrok zelf diè 
3^priv$-verhouding wél in het verbaal. 
l|;Z|j^ïe^t-;e^blijkbaar;^b 

;. ¿0 te zien. Op dat punt is er misschien 
¿5: een vergelijking met Wolkers. Ik vind 
• dat in beide gevallen een beetje onver

kwikkelijk". ; -

Masochisme 

de kreeft" lazen. Het Is een gezonde 
oefening om het boek te lezen. Een 

^hygiënische operatie,. die. de lezer be-
S';-'hoedt om begrippen als liefde soms 
^:-.:'\helemaal au serieux të- nemen.' Het 
J'!''schouwspel, de botsing tussen twee 
> . personen in naam van een grote liefde, 

is tegelijkertijd amusant-en leerzaam. 
; En soms misschien ontroerend". ~ 

" . - O ' . 

• Is de wijze waarop u uw vroegere 
verhouding niet Kitty Courbois in h e t . 
boek op de voorgrond plaatst verge
lijkbaar met dè manier waarop Wol-

"-! fcers zijn eertijdse vrouw in „Turks 
";' Fruit" beschrijft? : v',-

„Ik weet van die zaak rond Wolkers 
weinig af. Ik heb duidelijk verklaard 

„Maar vrouwea kunnen niet zo goed • 
lezen. Een ingeboren masochisme is, \ 
ons allen eigen Vrouwen neigen* er ! 
eerder toe om minder sympathieke , 
kanten van zichzelf op te schroeven en '5. 

. niet meer te plaatsen in het geheel. Ik 
heb er 'niet zo veel last van dat ik ; 

' mijn privéleven openbaar wil maken. '» 
Wat ik aan u of mijn vrienden vertel j 

...wil ik ook aan twee miljoen mensen ! 
; vertellen. Het is evenwel wél delicaat I 

over een relatie, die je gehad hebt, ; 
'smalend te'doen. Dat is'in mijn geval ' 
ook helemaal niet gebeurd. De toon : 
van mijn- boek geeft geen blijk van • 

• minachting of misprijzen. Integendeel I 
het spreekt juist de. achting voor de j 
ander uit. Maar ja,, ik kan mij voor- j 

' stellen dat als je meent voorwerp van ; 
een verhaal te zijn, je de kritische j 
aantekeningen in zo'n boek opblaast". I 

Bent u geïrriteerd over de reacties 
van Kitty. Courbois? 

' (lacht) „Nee, hoe zou ik. Haar'reactie : 
- is precies het verlengstuk van mijn : 
. boek.'Het is nog een duidelijker bewijs ; 

dat'het natuurgetrouw is. Kitty Cour- ; 
bois heeft via haar advocaat verzocht 
het boek te stoppen bij de Bezige Bij. 
Ja, en dat is natuurlijk nog dommer. 
Om te beginnen kun je niet stoppen. 
Ten tweede: welke gronden zijn er aan 

'te voeren? En ten derde: als je geen 
•publiciteit wilt hebben, moet je vooral 
dat doen.. Ik was zeer verbaasd over 
het verzoek van Kitty's advocaat". 

Bent u zelf blij met het boek?, ü 
bent wel beticht van een te barokke 
taaistijl. Het tegendeel vindt men nu 
in „Het jaar van de kreeft". 



„Ja, het is een heel goed boek 
(schertsend). Er zijn altijd, literaire re
censenten, die vinden, dat als een boek 
makkelijk leesbaar is, het werk a prio-
ri oppervlakkig is. Ik kan zó een 
aantal auteurs' noemen,! die ook een
voudig schrijven.. Een S.cott Fitzgerald jj ^ 
bijvoorbeeld. Dat vermindert hun ¡1 
waarde niet"/ I '"' (? 

ü heeft het weer. druk bij het Ne-
1 derlands toneel. • 

„Ja, ik ben nu bezig met „De Vosse- ; • 
I jacht". Met enige beklemtoning zeg ik; • 
I een stuk van mij. ,Warjt het is geba- • 
I aeerd op drie stukken eigenlijk: op #ari 

Latijns voorbeeld, op „Volpone" van 
Ben Johnson en op „Volpone'" van 
Stef a'n Zweig. Maar mijn • stuk is zo 
eigen' geworden, dat ik net schaamte
loos .als het .mijne betitel. Ik heb het 
zo duidelijk- veranderd [van taal en 
structuur, dat ik 'het als het mijne 
beschouw. Tenslotte heeft Shakespeare 
ook nooit een plot zelf verzonnen. Of 
zoals Brecht,. die zijn hele leven nog 
nooit een zin geschreven heeft die van 
hem zelf is. En daar heb ik ook niets 
op tegen. De originaliteit ligt niet daar
in. Het gaat om de aanpak van een 
toneelstuk". , 

• Heeft u als toneelschrijver voldoende 
Mjd en ruimte in het Nederlandse to-
neelbestel?' ka ' 

n 
Ik b en anders 

is heel goed. Er zijn alleen helaas geen 
pasklare oplossingen. Men zal zich dus 
nog harder moeten, concentreren op de ; 

mogelijkheden, die geboden worden".ï. 
.„In december - direct na de premie-1 

re -van „De Vossejacht", - begin ik aan 
de repetities van „Gekke Gerrit", -̂esn 
bewerking van Godard*s film .„Pierrot 
Ie Fou". En dat wordt een veel vrij
blijvender soort toneel. Het filmscript 
kwam mij op een bepaald ogenblik 
voor als het Ei van Columbus. Film 
annexeert altijd toneel, boeken, terwijl' 
het omgekeerde nooit gebeurt. Er zijn • 
zo veel goede films in elk mogelijk 
genre. En het toneel maakt helemaal 
geen gebruik van al dat gedramatiseer
de materiaal. ïk wil de eerste kolonisa
tor zijn- van dat gebied en trachten 
film over te hevelen naar het toneel, 
zonder dat ik film wil imiteren. Het is 
toch logisch. Het gaat nu al vijftig jaar 

•de ene kant op. Laat ik nu de eerste 
zijn, die het eens omgekeerd doet".-. 

Godard zelf schijnt niets van een 
toneelbewerking van zijn film af te 
weten. Klopt dat? 

Schuimbekkend 

j „Ja, ik ben geen man als Albee, die 
jvele malen xijn stukken herschrijft. Ik 
i hen : anders. Bij mij moet, zoals een 
¡ván onze meesters, Friedrich Engels, 
ihet Kéi, de kwantiteit de kwaliteit ma
ken. Ik moet het meer hebben van het 

[vele doen. En dan 'hopen dat een 
(wrattige student ooit ontdekt dat Ík 
! talent had. Vandaar dat ik niet xo 
i gébs-%i ben bij herschrijven of bewer-
I ken van mijn stukken. Ik doe het wel 
I tijdens het schrijven zelf. Maar dan 
• moet het op een bepaald moment afge-
I lopen zijn. Dan wil ik.een nieuw Huk 
j schrijven"- : , • '';'•>> '•'- • • • r \ y 
\ Wat u zelf betreft dus helemaal geen 
! klachten over het Nederlandse toneel? , 
! „Nee, helemaal niet. Tk heb ruimte 
genoeg. Ik ;heb natuurlijk wel een 

S aantal wensdromen. Ik zou graag een 
• eigen klein gezelschap willen hebben, 
i waardoor ik meer continuïteit - zou . 
kunnen, krijgen in de .speelstijl -JSTu •, 
krijg ik vrij toevallig .bij elkaar ge-

. raapte mensen. En moet ik elke. keer' 
jweer mijn principes vertellen. Mis-
I schien dat ik hier te \ weinig ruimte 
heb. Maar ik behelp me wel, en graag, 
imet het talent dat.er isi Laten w:e daar! 
[vooral niet smaiehd over doen.; Mis-'.. 
\ schien is er op het huidige bestel w^.v^., hè. Het niet 'aanvaarden -van een >geni-r 

• aan te' merken 'dat de acteursniet ig^. "• aal: iime^terwerk; .is.'een uitzondering. v 

, noeg 'gelegenheid h i j g e n ¿zích ̂ e t ó ^ J ^ A Z e j j d t ó ^ ^ e ^ p ^ g e n 'iom';g<)ede;!stiik% 
i -concentreren bp ^ihün:^ iièvèr vgan vflat^er 
, molen om toneelstukken nit-'jte' bre^ 
: gen.-Over. het ; . g e $ ^ Het zon mi j : 
r toekomst van ' hét .'^e^eliand^ lÈk geloof in #fÉ 
\ dus niet zo; optimistisch. Maarte 3nn^g|§^^ 
dige malaise^hoor^^ B i g ë n l i $ f c ^ $ ; ^ ^ • zou:...Jhe£JÈ-. 
•Dat' '-is êen bewijs *van • '|de'«rii^ 
«ïtuaüé. 'Bé:' msis-wrjsnop/de-
van-.de acteurs, overde "3 

waaronder mt-moeten ; \ , ™ ~ „ ^ s ™ , — - ^ •• r - „ . ,. 

„Ik' heb de directeur van het Am
sterdams- Toneel er wel op gewezen: 
zorg -dat- het goed zit met de rechten, 
dat we niet op het allerlaatste moment 
geconfronteerd > worden met . een 
schuimbekkende Godard. Misschien zou 
het beleefder zijn als ik hem een brief je. 
schreef",.' •; • ' , r V . , > 

Mén klaagt erover dat in Nederland ' 
te wéinig toneel van eigen schrijvers 
wordt opgevoerd. Is er naar uw me
ning wel toneelschrijftalent aanwezig? 

Jöat dacht i& wel. Maar ik ben wat 
dat betreft geen democraat. Ik ben er 
nogal square en elitair in. Als iemand 
iets reëels t e vertellen heeft, clan moet 
het op één bf andere manier doorbrei; 
ken. Ik kan niet Aannemen dat al die 
schouwburgdirecteuren v " allemaal 20.1 
stupide zün. Iets springt er uit of niet, 
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